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3. FENYŐFŐ

Fenyőfő, -n, -rű, -re, -i : n. Fenyőfő, in, fə, ȧf Fenyőfő, Fenyöfőə ’fenyőfői’ [K1. K2. Fenyőfő P. Bakony Fenyőfő]. – T: 2965 ha, L: 308. – 1983-tól Zirc városkönyéki települése. – P: [A község] „Népesített osztrákbol… maiglan is német nyelv az uralkodó”.

1. [K2. Felső Lucernás] 2. [K2. Alsó káposztások] 3. Tamási ut : n. Tamásə Véh ’Tamáser Weg’ : n. Ojdə Vajədvéh ’Alter Weingartenweg’ Út. Bakonytamásiba vezető régi dűlőút. 4. Kulturház É 5. Hëgyi utca : n. Pëərikoszn ’Berggasse’ [Kossuth Lajos u] U. Enyhén emelkedő. 6. Kőkërëszt : n. Riənə-Krejc ’Renner-Kreuz’ Ke. A Renner család állíttatta. 7. Tanács : Tanácsház É. Tanácsi kirendeltség, a székhely Bakonyszentlászlón van. 8. Templom : n. Khiəhə ’Kirche’ [K1. St. Maria] É 9. Iskola : n. Sój ’Schule’ É. Az

1970-es évek eleje óta nem folyik itt tanítás. Az épületet nyáron vándortáborozó úttörők használják. 10. Bikaistálói-kut : n. Roszprun ’Roßbrunnen’ Kút 11. Pásztorház : n. Hojdəhȧosz ’Halterhaus’ É. Ma lakóház. 12. Falu, -ba : n. Toəf ’Dorf’ [Petőfi Sándor u] U. A falu legrégibb része. 13. Tüzoltószërtár : n. Fejəvëəhəhȧosz ’Feuerwehrhaus’ É 14. Kocsma : Bisztró : n. Viəchȧosz ’Wirtshaus’ É 15. Bót : n. Kvőp ’Gewölbe’ É 16. Kis utca : n. Kȧsztl ’Gassel’ [Dózsa György u] U 17. Stórigli : n. Stoərígl ’Steinhügel’ D, mlen 18. n. Szȧntprun ’Sandbrunnen’ Kút. A gulyát hazatérőben itt itatják. 19. Orvosi rëndëlő É. Magánlakás orvosi rendelővel.

20. Öreg-szöllői-fenyves Do, e 21. Öreg-szöllők : n. Ojdn Vejəd ’Alter Weingarten’ [K1. Weingärten, sző P. K2. Cserhegy] D, sz 22. Öreg-szöllői kërëszt : n. Vejədkrejc ’Weingartenkreuz’ Ke 23. Öreg-szöllői-forrás F 24. Bánya-ér : n. Vejədrínə ’Weingartenrinne’ [K2. patak] Vf 25. Oberina, -'ba, -'ra : n. Róbərínə ’Rauberrinne’ S, e. Valamikor patak folyt erre. 26. Hidegágyas-csemëtekert : n. Jáhəfőd ’Jagerfeld’ [K1. Eirisz] S, e 27. Halastó : n. Fistejht ’Fischteich’ [K1. Teichl] Tó. Ma a csemetekertet öntözik a vizével. 28. [K1. Neue Műhle] 29. Kuruc-erdő [K2. Kuruc d] S, e 30. n. Szimȧndlstejh ’Simonsteig’ Ösvény. A pápateszéri Simon-malomba vezet. 

31. Kis orosz vasut : n. Lóréstrëkn ’Lóréstrecke’ Út. Az I. világháború idején orosz hadifoglyok építették a már megszűnt keskenyvágányú vasutat, melyen a kitermelt fát szállították. 32. Kisérleti-sarok : n. Hoəl ’Haarl’ S, e. Kísérleti fatelepítés folyt itt. A német név tulajdonképpeni értelme ’lenföld’, ugyan-
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is ez a szó azonos a felsőnémet nyelvjárási hārl ’len’ szóval. 33. n. Glékoətn ’Kleegarten’ [K1. Kleeackerl, r P. Klegerten] S, sz 34. Homokosi-csemëtekert : n. Jáhəfőd ’Jägerfeld’ [K1. Kruczin] S, e 35. Teszéri uti csemëtekert : n. Jáhəfőd ’Jägerfeld’ S, e 36. Kerek-rét : Szépasszony-rét : n. Gmuəvízn ’Gemeindewiese’ S, r 37. Őserdő : Ősfenyves : 
n. Fëərəvojd ’Föhrenwald’ [K1. Kazimir, e K2. Fenyves] S, e 38. Drah-vágás : n. Trah-Vágás ’Drach-vágás = Drach-Rodung’ S, e. Egy Drach nevű ember termeltette ki a fát. Ebben a munkában részt vettek króbotok (n. Gránə ’Krainer’) Horvátországból érkezett munkások is. 39. Homokos, -ba : Homokosi-erdő : n. Fëərəvojd ’Föhrenwald’ [K1. Vánczi, e, l K2. Homokos] S, e 40. Szépfai nyiladék : n. Línə ’Linie’ Nyiladék, e. Egy öreg nagy fáról elnevezve. 41. n. Vízngrám ’Wiesengraben’ Vf 42. n. Krȧotkoətn ’Krautgarten’ [K2. Felső káposztások] S, sz 43. Kálvária, -'ra : n. Khofáripëəri ’Kalvarienberg’ D, mlen 44. Fürésztelep : n. Lónfȧbrik ’Lattenfabrik’ É 45. Régi fotbalpájai legelő : n. Hëəsoftvojd ’Herrschaftwald’ [K1. Draustige Sandblősse, l K2. Uradalmi l] S, e. Borókás terület. 46. Görgő-ér Vf 47. n. Nagyaszó-Prindl ’Nagyaszó-Brünnel’ F 48. Tanittó-főd : n. Somȧsztəfőd ’Schulmeisterfeld’ S, sz 49. Telefonos ut Út. Pápateszérre vezet, telefonoszlopok vannak mellette. 50. n. Pütszejn ’Bildsäule’ Szo 51. Szücsi ut : n. Szicsə Véh ’Szücser Weg’ Út. 

Bakonyszűcsre vezet. 52. Temető : Stiglickert : n. Frejthof ’Friedhof’ [K2. Temető] Te 53. n. Smiəróvə ’Schmierofen’ Gs, mlen. Kenderáztató és delelő volt. A kályhák tapasztásához innen vittek agyagot. 54. Közlegelő, -re : n. Hujdvoəat ’Hutweide’ [K2. Közlegelő] S, l 55. Zsöllér-szöllők : n. Kloəhejzləvojd ’Kleinhäuslerwald’ [K1. Neue Weingärten, sző K2. Zsellér szőlők] S, mlen. Szőlő volt. 56. n. Pütszejnȧkəl ’Bildsäulenäckerl’ S, sz 57. n. Proədn Ȧkəl ’Breite Äckerl’ S, sz 58. Hosszi-hëgyi ut : n. Lȧngə Spic ’Langer Spitz’ H, e 59. Legelő, -re : n. Trift ’Trift’ [K1. Steinige Aecker P. Steiningen K2. Közlegelő] S, l 60. Mendergő-hëgyi-legelő [K2. Mennydörgőhegyi l S, l 61. Hálóvetői ut : n. Puəvȧnə Véh ’Porvaer Weg’ Út. Porvára vezető földút. 62. Mendergő, -re : n. Tunəszpēəri ’Donnersberg’ [K1. Tunnesberg] D, e 63. Nagy-asszó : n. Nagyaszó ’Nagyaszó’ [K1. Agyasz Aecker, P. Nagyasszony K2. Keleti Nagyaszói d] S, e. Szántó volt. 64. Dögtemető : Dögtér : n. Frëkprun ’Verreckbrunnen’ S, mlen 65. Mél-árok : n. Tojfəgrám ’Teufelgraben’ : n. Nagyaszó-Grám ’Nagyaszó-Graben’ Vm, l 66. n. Vejədȧkəl ’Weingartenackerl’ S, sz 67. Zsöllér-szántók : n. Kloəhejzləfőd ’Kleinhäuslerfeld’ [K2. Zsellér szántók] S, e. Szántó volt. 68. n. Szȧntprun ’Sandbrunnen’ : n. Khiəstȧnd ’Kühestand’ S, l. Tehéndelelő volt. 69. Hálóvető : n. Hȧjləvëtti ’Hálóvető’ [K1. Halavetti, e K2. Hálóvető] Ho, e 70. n. Lojmgrujb ’Lehmgrube’ G, mlen. Agyaggödör volt. 71. Közbirtokossági : Agácás, -ba : n. Ȧgácivojd ’Akazienwald’ [K1. Herinnere Sandblősse, l K2. Akáczos] S, e 72. Köles-dülő : n. Hiəsokə ’Hirsenacker’ [K1. Hirschacker P. Hiersch aker K2. Köles dűlők] S, sz 73. Kis-köles : n. Ȧkəl ’Ackerl’ S, sz 74. n. Hȧjləvëtti-Prun ’Hálóvető-Brunnen’ Kút 75. Pap-főd : n. Pfoərəfőd ’Pfarrerfeld’ : n. Somȧsztəfőd ’Schulmeisterfeld’ [K1. Freistückeln 
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K2. Nyugati Nagyaszói d] S, e. Szántó, papi javadalmi föld volt. 76. Agyagliki : n. Lojmgrujbfőd ’Lehmgrubenfeld’ [K1. Lehmgrub Aecker P. Leimgruber K2. Agyagliki d] S, sz e. Agyagnyerő hely. 77. Paraszt-szöllők : n. Nejhə Vejəd ’Neuer Weingarten’ [K2. Gazdák szőlője] Fs, mlen. 1880 körül telepítették, miután a Cser-hegyi-szőlőket a filoxéra elpusztította. 78. n. Hujdvoət ’Hutweide’ S, l 79. Fertős-dülő : n. Fiətis-Okə 

’Fertős-Acker’ [K1. Firtisch Aecker P. Firtisch K2. Fertős d] S, sz 80. Hëgy aljai dülő : n. Pëəriokə ’Bergacker’ [K1. Berg Aecker P. Berg aker K2.

Hegyaljai d] S, e 81. Porvai gyalogut : n. Honəfkoətnvéh ’Hanfgartenweg’ Út 82. Farkas-árok : n. Vojfszgrám ’Wolfsgraben’ Vö, e 83. Országfásitás : n. Trift ’Trift’ [K1. Hutweide, l K2. Közlegelő] S, e. 1945 táján telepített fenyves, előtte legelő volt. 84. Kecske-ároki bejárat S, r 85. Kis-Zirci uti dülő : n. Kloənə Sziəcəvéh ’Kleiner Zircerweg’ [K1. Kleine Zirczer Weg Aecker P. Kleine Zierzerveg K2. Kis Zirczi uti d] S, e. Előtte szántó volt. Bakonyszücsről és Bakonykoppányról ezen a dűlőn keresztül jártak Zircre. 86. Kerek-fenyves : n. Fëərəkȧtə ’Föhrengärten’ S, e 87. Hosszi-főd : n. Lȧngə Okə ’Langer Acker’ [K1. Lange Aecker P. Langer áker K2. Hosszú d] S, e. Előtte nagy szántóterület volt. 88. Kecske-árok : n. Fiətingstój ’Firtingstall’ Vö, e. Muflont tenyésztettek itt. 89. [P. Vöröskőbánya á]. Valószínűleg bauxitos talajáról. 90. Kokas-hëgy : n. Kȧkȧspëəri ’Kakas(=Hahn)berg’ H, e 91. Kendërës-kert : n.

Honəfkoətn ’Hanfgarten’ [K1. Hanf Ackerl P. Hanfaker] O, e. Kenderföld volt. 92. Sándor-hëgy : n. Sánəkutrígl ’Sándorkút’ [K1. Sándorkut Berg, e] H, e 93. Keleti-Nagy-Zirci uti dülő : n. Kroszə Sziəcəvéh ’Großer Zircerweg’ [K1. Grosse Zirczer Weg Aecker P. Groszer Zirczerveg K2. Keleti Nagy Zirczi uti d] S, e. Korábban szántó volt. 94. Görzsöny-kut : n. Kiəsənkot ’Görzsönykút’ [K1. Lange Kirschengut Aecker P. Langer Görsöny kut K2. Hosszú Görzsönykút] O, e. Korábban szántó volt. 95. Hárs-kuti-legelő : n. Nejhi Ȧkə ’Neue Äcker’ [K1. Kleine Kirschengut Aecker P. Klein görzsönykut K2. Újföldek] O, l. A Zabolán leadott földek helyett ezt kapták a gazdák a gróftól. 96. Öreg-dëpo : n. Ojdə Dëpó ’Altes Depot’ S, e. Tisztás az erdőben. 97. Kecske-árok : n. Koəszngrám ’Geißengraben’ Vö, e 98. Danics-árok : n. Dancs-Grám ’Dancs-Graben’ [K1. Dancs Graben] Vö, e 99. Sándor-kut-forrás : n. Honəfkoətnprindl ’Hanfgartenbrünnel’ F 100. Fehér-főd : n. Vejszə Szȧnd ’Weißer Sand’ S, mlen. Meszeléshez használták az innen gyűjtött homokot. 101. Tót-ároki kërëszt Ke 102. Szénahordó-árok : n. Hójvéhgrám ’Hohlweggraben’ Vö, e 103. Telepités, -be : n. Kroszə Sziəcəvéh ’Großer Zircerweg’ [K2. Nyugati Nagy Zirczi uti d] S, e. Korábban szántó volt. 104. Tót-árok : n. Tótárok [K1. Tothárok, e P. Tóth árok] Vö, e 105. Hárs-kut : n. Hȧskut ’Hárskút = Lindenbrunnen’ [K2. Hárskút] Kút. Itató- és delelőhely volt itt. 106. Ölfahordó-árok : n. Gloftəhojcgrám ’Klafterholzgraben’ Vö, e 107. Róka-ároki ut : n. Fukszngrám ’Fuschsengraben’ Vö, e 108. Gazdák erdeje : n. Pȧoənvojgy ’Bauernwald’ [K2. Gazdák erdeje] Do, e 109. Ökörállás : n. Oksznstȧnd ’Ochsenstand’ Os, l 110. Görzsöny-kut-árok : n. Kiəsənkot-Grám ’Gör-
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zsönykút-Graben’ Vö, e 111. Tót-ároki vadászház É. 1983-ban lebontották. 112. Gyaloguti-Kecske-árok : Bognár-árok : n. Vógnəgrám ’Wagnergraben’ Vö, e. Bognárok vittek innen fát. 

113. Zabola, -ra : n. Zabola [K1. Zaballa K2. Zabola] S, e 114. Zsöllér-erdő : Angyal-kert : n. Kloəhejzləvojgy ’Kleinhäuslerwald’ [K2. Zsellér e] Os, e. Második magyar nevét onnan kapta, hogy csak „keresztesfenyő”, azaz karácsonyfának való fenyő nő itt. 115. Hárs-kut-ároki ut Út 116. Tót-ároki-kut : n. Tótárok-Prindl ’Tótárok-Brünnel’ [K2. Tóthárokkút] Kút 117. Tót-ároki-rakodó : n. Dëpó ’Depot’ S, e. Tisztás a kitermelt fa tárolására. 118. Zoltán-árok Vö, e 119. Zabolai főnyiladék : n. Línə ’Linie’ 

Nyiladék 120. Kis-Nyirmëgyi ut : n. Nyirmeg ’Nyírmegy’ Út 121. Zabolai-fenyves : n. Zabola-Vojgy ’Zabola-Wald’ [K2. Zabola Fenyő e] S, e 122. Bécsi-árok : n. Vëənə Grám ’Wiener Graben’ [K1. Wiener Graben P. Bécsi árok] Vö, e 123. Zabolai ut Út 124. Zabolai vadászházak : n. Johthȧosz ’Jagdhaus’ [K2. Vadászházak] É. 

Grófi vadászház volt. 125. Csalános-árok : n. Prenézlgrám ’Brennesselgraben’ Vö, e 126. Nagy-sarok : n. Groszëk ’Großeck’ [K1. Bakony, e P. Bakonyi e] Hs, e 127. Köves-Tót-árok : n. Stoəmicgrám ’Steinmetzgraben’ Sza, e 128. Szakadt-Tót-árok Sza, e 129. Szépalma : n. Szípȧm ’Szépalma’ [K1. K2. Szépalma, sz, e] Hs, e 130. Kék-hëgy : n. Plopëəri ’Blauberg’ [K1. Blauerberg, e P. kék hegye, e] H, e 131. Mészégető-árok : n. Khojlióvəgrám ’Kalkofengraben’ [K1. Gyűrmek] Vö, e 132. Levél-kut-árok [P. ~] Vö, e 133. Ësztërgálos-árok [P. ~] Vö, e 

134. Kisszépalmai erdészház : n. Kloənə Szípȧm ’Kleiner Szépalma’ [K2. Kis Szépalma erdészlak Hnt. Kisszépalmapuszta] Lh. Grófi ménes is volt itt. 135. Kőris-hëgyi ut : Márvány-vőgy Út 136. Bödönkut Kút 137. Barát ut Út 138. Bödön-kuti-árok Vö, e 139. Tekeres, -be [K2. ~] Os, e 140. Tekeres-kut-ér [K1. Dekeres kut K2. Tekereskút ér] Vf 141. Száraz-Gerënce [K1. K2. ~] Vö, e. Kiszáradt patakmeder.

Nem tudtuk lokalizálni: P. Kreitzeker. – K1: 1857., P: 1864., K2: 1921., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Kósa Ernő erdőmérnök. – Adatközlők: Altmann István 68, Kisvári Józsefné 62, Klesitz István 84 é.
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